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内容概要

　　翻译是一门语言互换的艺术，是一种文化积累和拓展。
有人则认为翻译是职业，是生活。
对于英语专业学习者而言，翻译是一门重要的学科，同时又是一种实践，更是一种语言综合能力的检
验。

　　黄任主编的《英语专业8级考试翻译指南(2013)》严格按照最新的全国高校英语专业八级考试大
纲(2004年版)的要求，并在分析历年真题特点的基础上编写，旨在提高专业八级考生的翻译水平，达
到国家规定的八级标准。
作为一本精心打造的翻译专项复习书。
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作者简介

　　黄任，上海外国语大学教授，一直从事英语教学，并曾任上海外国语大学学报《外国语》副主编
兼编辑部主任，联合国译审、上海市先知进修学院院长，退休后受聘为上海外语教育出版社特邀编审
、上海外国语大学中国外语教材教法研究中心顾问和外教社教育培训中心顾问，上海觉先文化传播有
限公司顾问董事长等。

　　出版物有《分析英语语法》、《英语修辞与写作》、《英语修辞学概论》、《英语语法教程——
形式、意义与使用》等，参与编写《新编英语教程》、《新编英语语法》、《当代英国文学词典》等
教材和专著，并发表40余篇学术论文及大量对外书稿与诗词译作。
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